CENTRAL
ASIAN
JOURNAL OF
TRANSLATION
STUDIES

No 3(2) 2019 )

1 MEX7,
3’;'5-‘"‘0 B i, "o

e

KAZAKH ABLAIKHAN UNIVERSITY OF
INTERNATIONAL RELATIONS AND WORLD
LANGUAGES

PUBLIC FUND
“TRANSLATORS OF KAZAKHSTAN®

THE JOURNAL IS REGISTRED WITH THE MINISTRY OF INFORMATION AND COMMUNICATION OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN

CERTIFICATE Ne 16822-X ASTANA, 2017



EDITORIAL [EAM
> aeorony
Chief Editor:

S. S. Kunanbayeva - Professor, Academician of the Academy of Sciences of the Republic of Kazakhstan

AN

Kazakh Ablai Khan University of International Relations and World Languages
L4 Ld
Responsible editors:

A.T. Chaklikova, Professor, Kazakh Ablai Khan University of International Relations and World Languages
B. Mizamkhan, Ass. Prof., Kazakh Ablai Khan University of International Relations and World Languages
N.A. Aubakir, MA, PhD candidate in Translation studies, Kazakh Ablai Khan University of International Relations and World

Languafes

Editor's assistants:

G.S. Assanova PhD, Kazakh Ablai Khan University of International Relations and World Languages

K.M. Zhampeyis C.Phil.Sc.,, Kazakh Ablai Khan University of International Relations and World Languages
A B. Baidullayeva PhD, Kazakh Ablai Khan University of International Relations and World Languages
Sh. O. Saimkulova MA, Kazakh Ablai Khan University of International Relations and World Languages

=
Technical editor and design:

R.A. Musataev MA, Kazakh Ablai Khan University of International Relations and World Languages
N.A. Aubakir MA, PhD candidate in Translation studies, Kazakh Ablai Khan University of International Relations and World Languages

=
Consultants:

Anna Oldfield, University of South Carolina, USA

Christopher Baker, American University of Central Asia, Kyrgyzstan

Uldanay Bakhtikereeva, PhD, prof., PFUR, Russia

Kim Chang Ho - PhD, professor, Pusan University of Foreign Languages, South Korea

Shabdiz Orang - PhD, Kazakh Ablai Khan University of International Relations and World Languages
V.I. Karasik, D.Ph.S,, Professor, Volgograd Technical University, Russia

Central Asian Journal
Ne 3(2) 2019 of Translation Studies



Central Asian Journal of Translation Studies

Vol 2, Number 3 (2019) pages 49-55
www.cajts.ablaikhan.kz

BHUJAEOYPOKHN KAK HICTOYHUK UTH®OPMAIIUU U CPEJACTBO MOTUBAIIUHU
N3YYEHUA HHOCTPAHHOI'O A3bIKA

Tenunszoaea H.A.!

lnpenonasarens kadeapsl MPaKTHKK pedn HHOCTPAHHOH (uIonOrun

®akynereta [lepeBona u @unonoruun
KazYMOuMS um.A0sL1aii xana
Anmartel, Kazaxcran

E-mail: adi.nur@mail.ru

AHHoOTanus. B cTrathe paccMaTpuBaeTcs BIMSHHUE BUACO YPOKOB Ha 3aHATHSIX MHOCTPAHHOTO
A3bIKA: Pa3BUTHE HABBIKOB FOBOPEHUS U ClylIaHMs, 3P (HEKTUBHOCTh U JOCTYIHOCTb. TaKkxke Jaercs
XapaKTepUCTHKA BUAAM BUJIEO YPOKOB U IIPUMEP B BUJIE€ IPUIIOKEHUS.

KaroueBkie cJIoBa:

MH(POPMALIMOHHO-KOMMYHHUKATUBHAs

KOMIICTCHII A,

MPEAJEMOHCTPAIMOHHBIN 3Tall, TUAAKTUYECKUA XapakTep, 0JokbacTep, oOydaromiee BUIEO.

Hcnonp30BaHne  COBPEMEHHBIX
TexHojmorun B XXI Beke sABIsAECTCA
OJJHUM M3  METOJOB  OOy4YeHHs
MHOCTPAHHBIX SI3IKOB M HE TOJBKO. be3
HHUX YK€ HEBO3MOXKHO MPEACTABUTH
COBPEMEHHOI'0 YeJIoBeKa B OOIIECTRBE.
Bce Gonbiie u 0oblle UCHOJIB3YIOTCS
MHQOpMAITMOHHBIE  TEXHOJOTHU B
o0pa3oBaTenbHOM TIpOIIecce, MOITOMY
CIIOCOOHOCTH perieHus
poheCCHOHANIBHBIX  I1€IarOTHYECKUX
3agady ¢ ucnoan3oBanuem  UKT,
CTAaHOBUTCS BaXKHOU YaCThIO
npodecCHOHAIN3Ma, a TaKXKe
HH(POPMAITMOHHO-KOMMYHHUKATHBHOM
KOMIIETEHTHOCTH rejarora.
CoBpeMeHHbI! YUUTEh npu
00 ryMaHHOM U rPAaMOTHOM
ucnonb3oBanun  MKT B kadectBe
(hopMbI 0O0yUYEHUS, CMOXKET PELIUTD P
3a/1a4 TUJIaKTUYECKOr0 XapakTepa:

— 3pUTEISIMU MOTYT OBITh YyYaIluecs
710001 BO3pPaCTHOM TPYIITIBI

— Tporiecc paboThI IPOCMOTpa

KOHTPOJIMPYEMbIN

— 100UTHCA COBEPIIICHCTBOBAHUS
npoliecca npenojaBaHus

—ayuo W BHU3YaJbHOE BOCIHpPHUSITHE
MH(POPMALIUU OJHOBPEMEHHO

— 3HAUUTEJIBHO IMOBBICUTH  YPOBEHb
CaMOCTOSITENIbHOW Pa0OTHI yUaIIUXCSI

— BO3JICHCTBOBaTh Ha (HOPMHUPOBAHUE
MOTHUBALIMU yYaLIErocsi K 00y4eHHIO

— g oOecmeyeHUss HEOOXOIUMOro
y4eOHOTO MaTepHalia
— JUIA dbopMHpOBaHUS Pa3HBIX

HaBBIKOB, B OCOOEHHOCTHU CIyIIAaHUE U
IIOHMMAHUE JAaHHOTO MaTepUaJa U T.II.
OpauM #3 UWHTEpECHBIX (opm

ucnoab3zoBauuu HMKT, 310 - BHICO
MaTepUaAIbl WIM JKE€ BHUACO YPOKHU.
['maBHBIM  NpenMyIIECTBOM  3TOM

TCXHOJIOTHUHN ABJIICTCA HArlIsaAAHOCTD,
KOT Opblﬁ ABJIACTCA Ba’KHbBIM JUJIA
yYHamunuxcs. 3,Z[CCL MOHO IIPHUBECTHU K
npumMepy Kuraiickyro noroopky: “Tell
me - | will forget, Show me- | will
remember, Involve me - | will learn"
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YTO B MepeBojie 03HayaeT: “Ckaxu MHE
- g 3a0y/1y, MOKaXXU MHE - 5 3allOMHIO,
BOBJICKH MEHs, U 5 Oyay y4uTh .
bonpmas 4acTh uHpopmanuu
YCBAaMBAETCSI C MOMOIIBIO 3PUTEIBHON
naMsaTH, U BO3JEHCTBHME HA HEE OYEHBb

BakHO B  oOydenuu. IIpocmotp
KPACOYHBIX M HHTEPECHBIX BHJIEO
MaTepUalioB  SIBISIETCS  CPEICTBOM

MOTHBAallMM W TOBBIIIEHUS HHTEpeca
y4aluxcs K JaHHOU TeME 110 IPEAMETY.

Buzneo ypok - 370 HU4EM HeE XyKe,
4eM 3aHATHS C IPEnojaBaTelieM, HX
3 PEeKTUBHOCTD BIIOJIHE MO>KHO
CPaBHHTb c 3 (PEKTUBHOCTHIO
JIOPOTOCTOSIIIET0 OOy4YEHUsI B yUeOHBIX
LEeHTpax. Buaeo ypoku Ha 3aHATHAX
AHTJIUKACKOTO A3bIKa MO3BOJIST
MOBBICUTh YYEHHKY CBOM YpOBEHb
o0pa3oBaHUsI B HECKOJIBKO pa3 ObICcTpee,
4yeM J1t00asi KHUTa UM CaMOY4HTElNb, a
U1 TOTO, YTOOBI UCTI0JIb30BATh JAHHYIO
TEXHOJIOTMI0O Ha YPOKE BBl MOMKETE
BOCITOJIB30BaThCS pecypcamu
WNHTepHeT. BuaeoKypchbl IMOSBISIOTCS
PEryJIipHO U B OOJBIIOM KOJIWYECTBE,
OHM TOCBSILEHBI CAMBIM Pa3HBIM TEMaM
- OT ypOKOB C Haudaja aindaBuTa [0

COBPEMEHHOTO KaHPOBO-
KJIACCHYECKOTO MIPOU3BEICHUS
JUTEPATOpOB, aBTOPOB, a  TaKXKe
KHHOCEPHUAJIOB C CYOTUTPAMH.
CymectByer OTPOMHOE
KOJIMYECTBO BUJICOMATEPHAJIOB,

KOTOpPBIE MOJKHO HCIIOJI30BaTh Ha
YPOKAax aHIVIMHACKOTO A3BIKA. DTO MOTYT
ObITh  PEKJIAMHBIE  POJIMKM  WJIU
UHTEPBBIO C H3BECTHBIMHU JIIOJbMU,
MYJIbT(GUIBMBI WIIN CEOKET U3 MUPOBBIX
6sok0acTepoB, hparMeHTHl HOBOCTEH U
Tenenepenady. B HayuHo-meToauyeckon
JUTEepaType CTPOrod Kiaccuukauu
BHUJIEOMAaTEPUAIIOB HE  CYILECTBYET.
Hcexons W3 TEXHUYECKOM CTOPOHBI,

MOXKHO  TPOBECTH  pa3rpaHUYCHHE
MEXTY BUJICO3AIKCHIO, T.C.
MarepuajiamM,  3aliCaHHbIMH  Ha
nH()OPMAITMOHHBIM HOCUTEh, U TEMHU,
KOTOpBIE HEMOCPEICTBEHHO
TpaHcIUpyroTcss B 3¢up. bnaromaps
COBPEMEHHBIM TEXHOJIOTUSIM u
WHTEPHETY, MNpaKTUYeCKH  JI00YyI0
uHpOpMaIMI0O  MOXHO  HallTM B
ro0anbHOW CEeTH M 3amucarb Ha
HOCHTETTb.

CyiecTByer OTPOMHOE
KOJIMYECTBO BUJICOMATEPHAJIOB,
KOTOpbIE 10 CTWJIIO [epeaaBaeMoi
uH(bOpMAIIUM MOXHO pa3le/iuTh Ha
cieayromniue: [1, c. 40 — 43]

a) Xym0oKeCTBEHHbIC (MYJIbT(HHIBMBI,
pa3UYHbIC XY0KECTBEHHbIEC (DUITbMBI,
(dbparMeHThl ClIEKTaKIIEH );
b) Hayuno-nmonynspHbie,

yOIUITUCTHYCCKUE (MHTEPBBIO,
JOKYMEHTAJIbHBIC H yaeOHbIC
bunbMBI);

¢) Uudopmarmonubie (pexnama,
3aMucu HOBOCTEH, TeJenepenay,
BUJICOPOJIUKH );

d) CrpaHoBemueckue (BumEO
HKCKYPCHH).

HauGonee BAXXHOM B

METOTUIECKOM TUTaHe SIBIISICTCS
ClIeyrotast KJIaCCU(UKAITUS
BUJICOMATEPHAJIOB:
a) CrienuanbHO MpeIHA3HAUYCHHBIC IS
oOydeHuss  MHOCTPAHHOMY  SI3BIKY
(BHICOKYpCHI ¥ JIpyrue  y4deOHbIC
bUIBMBI);

b) [IpeanasHayeHHbIC I HOCHTENEH
S3bIKa MJM ayTEHTHYHBIC, BKIIIOYAs
XY/I0’)KECTBEHHBIE (DUIIBMBI H TMPSIMYIO
TPAHCJIALHUIO TEIECIPOrpaMM B dPHpP;
) Paspaborannbie CaMHUMH
IpernoiaBaTeNIIMU U 00yUJaOIIMMUCS;
JIOCTYIIHBIMM Ha BCEX JTamax
o0y4eHus aHTJIMHCKOMY A3BIKY



SBJISIFOTCSL y4eOHBIE BUICOMATEpPUAIIBL.
OHU cOCTOAT U3 HEOOJBIINX SMU3010B
u UMEIOT JOTIOJTHUTENbHBIN
nuaaktuyeckuid Marepuan. CoriacHo
b.TomanuHy, MOXXHO BBIJICJINTh 2 THUNA
y4eOHBIX BUI€OMATEPHUATIOB:

a) HEMOCPEJCTBEHHO OOydYaroliue
sa3bIKy (direct teaching video);

0) BBICTyHarolmue B KadyeCTBE
JIOTIOJTHUTEIPHOTO ~ MCTOYHUKA TSt
oOyuenus s3bIKy (resource video) (3)

OnHolt M3  OCHOBHBIX  3ajay
oOy4eHHs aHTIIUHACKOMY SI3BIKY
SIBIISICTCS pa3BUTHE HaBBIKOB
TOBOPEHUS, TIO3TOMY TJIABHOM IEJIBIO B
OOyYCHUHM aHTIUHCKOMY SI3BIKY C
WCIIOJIb30BaHUEM  BHJEOMATEPUATIOB
aBisieTcss  oOy4YeHWe  YCTHOW W
IMUCBMEHHOM peud. JlemoHcTpanus
J000TO BHUACOMATEpHaia METOIUCTHI
pazomBaroT Ha oJrambl. Tak, HO.A.
Komapona paccMarpuBaet
(GbyHKIMOHUpOBaHUE BUACO(PparMeHTOB
B y4eOHOM npoliecce Kak
(YHKIIMOHUPOBAHUE orop,
PU3BAHHBIX CIoCcoOCTBOBATH
(GhOpMHUPOBAHUIO KOHKPETHBIX YMEHUHU.
Ona onpenmenser wux (QyHKIUKM B
COOTBETCTBUH C dTamaMyd pabOTHI HaT
HUMH Ha YPOKE:

1-it  sram: BuaeopparMeHT —
coJiepKaTenbHast oropa
(Buneodparment BD-1)

2- oram:  BUIEODparMEeHT —
cMbIcioBas onopa (BO — 2)

3-i  aTam: BuaeopparMeHT —
ctumyi (BD — 3)

HUcxons U3  TpaaMIIMOHHOTO
JeNieHust  mpoiecca  paboThl €
BUICOOUILMOM HA DJTalmbl ©W W3
npeioxenasix FO.A. KomapoBoii u 158
Bexare, Ha Ham B3MISA, MOKHO

BBIJICTIUTh YETHIPE OCHOBHBIX ATama: [2,

c. 54— 63]

a) [ToaroToBUTEIBHBIM 158)071
MpEIAEMOHCTPAMOHHBIA  3Tan  (pre-

viewing);
b) Bocripusitue bmbpMa 17011
JEMOHCTPAallMOHHBIM  »Tanm  (while
viewing);
C) KoHTposib MOHMMaHUS OCHOBHOTO
CoJIepKaHus 170071

MOCIeAEMOHCTPAlMOHHBIN ATan ((post)
after-viewing);

d) Pa3sBuTHe S3BIKOBBIX HABBIKOB U
YMEHHUW YCTHOW pE€YU WM TBOPYECKUI
JTarl,

Ha xaxxmom stane ectb psn 3a1ad,
BBITIOJTHEHUEM KOTOPBIX u
onpenensiercss 3PGEeKTUBHOCTh BCETO
ayIMOBU3YaJIbHOTO Mpolecca.

[IpenneMoHCTpallMOHHBIN ATall

Ilenu »Tana:

1. MoTHUBHpOBaTH yuammxcs,
HAaCTPOUTH UX HA BBITIOJHEHUS 3aaHUS,

CIeNaB  aKTHMBHBIMH  y4YaCTHHUKaMHU
npoiecca 00yueHus;
2. CHITh ~ BO3MOXXHBIC  TPYIHOCTH

BOCIIpUATHUA TCKCTAa W IMOATOTOBHUTL K
YCIICITHOMY BBIITOJIHCHUIO 3aJIaHHA.

Ha »tom »rtane mpoucxomut
CHSITUE SI3BIKOBBIX  TPYIAHOCTEH U
TPYAHOCTEH TMOHUMAHUS COJEpPKAHUS
BujgeopuiabmMa. Bo3MOXHO BBeJEHUE
UMEH COOCTBEHHBIX, KOTOPOE€ MOTYT
BbI3BaTh TPYAHOCTH IPU MPOCMOTPE
BHUIeO(UIbMA, TIOSICHEHUE COOBITUI
WM yCIIOBUU B KOTOPBIX MPOUCXOIUT
JIICUCTBHUE.

Yuutenb MOXET KpaTKO TIepenaTh
OCHOBHOW CIOKET BHAcOo(]PparMeHTa,
3a0CTpUB BHHMAaHHE Ha BOITPOCAX,
KOTOpOE€ HE0OX0AMMO OyIeT pacKphITh
Ha TIOCJIECMOTPOBOM JTare.

[IpocMoTpoM  BHJIEOMATEPHAIIOB
MOXXHO 3aBepIiaTh IHMKJI YPOKOB IIO
KaKkou-1mbo TeMe WM MpoOieme.



VYyamumecs 3apaHee MoJy4aroT 3aJaHue
Ha M3y4YE€HHE KOHKPETHOTO MAaTepuia,
YTO JIOTUYHO IIOATOTABIMBAET HX K
nmpocMoTpy BuAco. lIpeaBapurenbHoe
YTEeHUE TEKCTOB U  0OCYyXIEHUE
nmpobjieM 1O TOM ke Temaruke (Ha
POJHOM W Ha HMHOCTPAHHOM S3bIKaXx),
TaK)K€ CIIOCOOCTBYIOT — IOBBIIICHUIO
MOTHBAIlMM B XOJE€ IPOCMOTpPA BUIE
IpU  YCIOBUU, UYTO  BHJICOCIOKET
OTKpPHIBA€T  HOBBIE  TEPCHEKTUBBI
BUJICHUS JAHHOW TEMbI, COJICPKUT
AIEMEHT HOBH3HBI u
HEIPEICKa3yeMOCTH.

2. JIeMOHCTpAallMOHHBIN 3TaM

Llenp 3Tana:

OOGecneuuTsb nanbHenIee
pasBUTHE A3BIKOBOW, PEYEBOM WIH
COLMOKYJIbTYPHOM KOMITETECHIUN
VUAIIUXCA C YYETOM MX peajbHbIX
BO3MOKHOCTEN WHOS3BIYHOIO
OOLIEHHUS.

JlemoHCcTpanus (uibMa TOJDKHA
COMPOBOXK/IATHCSI AKTUBHOW y4eOHOM
JESITEIbHOCTBIO 3pUTENIC-00ydaeMbIX.

Ha »TomM »sTane wucnosb3yroTcs
3a/laHUsl, HAlpaBJICHHbIE HA  TOMCK,
BBIYJICHEHUE, ¢ukcupoBanue,
TpaHcPopMaIio ONPEEIEHHOrO
A3BIKOBOTO  MaTrepuaia:  JIEKCUKH,
rpaMmatukd, (oHetukn. B maHHOM
cillydae HE CTOJBKO (HOpMyIHpPOBKA
3a/1aHUsl, CKOJIBKO coJiepKaHue
yOpaKHEHUs oOecleurnBaeT Ty WU
UHYIO cTerneHb A(OQPEeKTUBHOCTU U
ONPAaBAAHHOCTU BBIMTOJHEHUS 3a/1aHUS.
OOyuyaeMble MOTYT TaKXe JeJaTh
3aMucu K TeKCTy (uibMa, KOTOpbIE
MOHA1005TCS npu BBITIOJTHEHUHU
3alaHUid Ha TOCJIEAEMOHCTPALIMOHHOM
aTare. [4]

3. IlocieneMOHCTpalMOHHBIN
aTan

Lens

oTarllia. HCIIOJIB30BAaTh

MCXOJIHBIN BHJIeOMaTepHall B KayeCTBE
OCHOBBl M OINOPBI JUISL  Pa3BUTHSA
IIPOAYKTUBHBIX YMEHUN B YCTHOW WJIHU
NUCbMEHHOMN PEUH.

Ha nanHOM »sTame mnposepsiercs
3 PEKTUBHOCTh  HUCIIOJB30BAHUS B
npouecce pOCMOTpa bunpma
OpUEHTHUPOB,  TPEIJIOKEHHBIX  Ha
MPEAIEMOHCTPAIMOHHOM JTane
BOCIIPUSITUS ¢bunbMma, 151
HCIIOJIb30BAaHHBIX B (PUIIbME SI3BIKOBBIX
Y PEUEBBIX CPEJCTB.

CoOmronenue
MOCJIEAOBATEILHOCTH  IPEIbSBIICHUS
BHJIeOMaTepHraia 5 paBUJIbHASA

dhopMyJIMpOBKA 3aJIaHKS CIIOCOOCTBYIOT
3(hPEKTUBHOCTH UCITOIb30BaHUS BUJICO
B Mpoliecce OOy4YeHHUs aHTJIMHCKOMY
SI3bIKY. [4]
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Ipuioxkenue 1
Metoanueckas pazpaboTka Jjist padoThl HaJ MyIbThUIEMOM "PoknecTBeHCKas TeCHb"
("A Christmas Carol ") ais yposus Pre-Intermediate

Part 1. (pre-viewing)

Ex.1 Translate the given words: temporary, coal, disabled, turkey, clerk, generous,
nephew, frightening, partner punishment,mean (or mean-spirited).

Ex 2. Quiz. How much do you know about Christmas in Britain? Test yourself with the
quiz

1.Christmas carol is...

A. A song sung at Christmas

B. A mean man

C. A ghost

2. What is usually found under the Christmas tree?

A. Christmas cards

B. Presents

C. Shoes 3.

3. Father Christmas traditionally arrives through the...

A. Door

B. Windows

4. Complete this phrase: ............ Christmasanda ............ New Year!
A. Merry, happy

B. Nice, pleasant

C. Good, better

5. What would you find on the top of a Christmas tree?

A. A star

B. A fairy

C. An angel

6. What is traditionally eaten for Christmas dinner?

A. Chicken

B. Turkey



C. Roast beef

7. What is Father Christmas also known as?
A. Santa Claus

B. Papa Claus

C. Mister Claus

8. When is Boxing Day?

A. December 24th

B. December 26th

C. December 31st

Part 2 (while-viewing)

Listen to the story (activity one). Decide if the sentences are true or false. If they are false,
correct them.

1. Ebenezer Scrooge is a generous man. T F

2. Every year Scrooge spends Christmas day with his nephew Fred. T F

3. Ebenezer gives nothing to charity. T F

4. Jacob Marley has been dead for seven years. T F

5. The Ghost of Christmas Past is silent. T F

Part 3 (after-viewing)

Complete the sentences with words:

Most of the story of A Christmas Carol takes place on Christmas
Unlike Tiny Tim, Scrooge is not a person.

Four ghosts in the story.

Each of the three Christmas ghosts take Scrooge on a different
The family enjoy their Christmas meal.
Marley’s ghost is
Belle was once Scrooge’s
. Marley was Scrooge’s :
. Scrooge goes home on Christmas Eve.
0. The ghost takes Scrooge to the future.

ROO~NOOTEWNE
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Anjaarna. Makana «Mmeradopa» TYCIHITIHIH KapacThIpybl MEH KOTHHTHBTI JKOHE
KOHBEHIIMOHAIABI MeTadopiapAblH CasiCi MEH MeIua JUCKYpCTapbhlHIArbl aygapMa MoceleliepiHe
IIOJIyFa apHalFaH. ABTOpJapMEH arbUIINIBIH TUTIHACTI Ta3eTTiK MaKajigapblHIa MeTadopiapabiH
KOJIJaHy MBbICAJIapbl JKOHE OJapAblH aynapy Tocingepi OepinreH. ABTopiap HazapiapblH
ayJapMaiibiapMeH €H KoTl KOJIIaHAThIH ayapMa TpaHChOopManusIapbiHa ayaapabl.

Tipex ce31ep: KOHBEHIIMOHANI B MeTaopa, KOTHUTUBTI MeTadopa, ayapMa Taciiaepi,
ayapMa TpaHc(hOpMaIsIapsl, Casicl JUCKYPC, Meiua JUCKYPC.

VIDEO LESSONS AS A SOURCE OF INFORMATION AND MEANS OF MOTIVATION
FOR STUDYING A FOREIGN LANGUAGE

Tenizbaeva N.A.L

Faculty of Translation and Philology
KazUIRandWL named after Ablai khan
Almaty, Kazakhstan

E-mail: adi.nur@mail.ru

Abstract. The article discusses the impact of video lessons in foreign language classes: the
development of speaking and listening skills, efficiency and accessibility. It also gives a description of
the types of video tutorials and an example in the form of an application.

Key words: information and communication competence, pre-demonstration stage, didactic
character, blockbuster, direct teaching video
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